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Mr et Mme Albert HERVET 
Ébéniste  1880

Histoire
Story

Dans les métiers du bois tous les arbres 
ont leur importance, y compris l’arbre 
généalogique. HERVET Manufacturier 
est la somme des savoir-faire acquis 
et transmis sur plus de quatre générations 
de Hervet qui se prénommaient presque 
tous Louis. C’est sans surprise qu’en 
remontant dans la souche de cette famille 
normande nous trouvons des ébénistes, 
des menuisiers, des marqueteurs, 
des coffretiers ou encore des tonneliers 
de grandes maisons de spiritueux. 

Cette famille a su transmettre de généra-
tions en générations ses savoir-faire 
et sa passion pour le travail du bois. 
Un héritage qui s’est au fil du temps enrichi 
et affiné pour atteindre l’excellence. 

Étant jeunes, les deux cousins Hervet, 
Cédric (1974) et Nicolas (1976), 
déjà inséparables et créateurs, 
ont commencé à fabriquer leurs propres 
meubles. Ils ont ensuite fait leurs armes en 
empruntant des chemins de vie différents, 
un moyen pour chacun de s’affirmer 
et de se faire une place dans la lignée 
des Hervet. 

Reconnu par ses paires et distingué 
à de multiples reprises pour son travail,
Nicolas est resté dans son cœur de métier. 
Après l’école Boulle des Arts Appliqués de 
Paris, Cédric a pris un temps de la distance 
avec la filière Bois pour se rapprocher du 
monde de la musique et développer sa vision 
créative en tant que Directeur Artistique 
des Daft Punk. Jusqu’en 2008, lorsque 
Nicolas va dessiner un bureau exceptionnel 
pour son cousin, une pièce fondatrice. 

À cette époque, Cédric Hervet a besoin d’un 
meuble de qualité, ergonomique et élégant 
pour son travail de post-production, notam-
ment auprès du légendaire duo de robots. 

In the wood trades each tree has its own 
meaning, in the Hervet’s family tree as well. 

HERVET Manufacturier is the sum of the 
know-how acquired and transmitted 

over more than four generations, almost 
all of them have been named Louis. 
It is no surprise that by going back 

in the history of this family from Normandy, 
we find cabinetmakers, carpenters, marque-

try craftsmen, chest builders or even coopers 
for well known liquors distillers. 

This family has been able to transmit 
its know-how and its passion for woodwork-

ing from generation to generation. 
A legacy that has been enriched and refined 

over time to achieve excellence.

Being young, the two cousins Hervet, 
Cédric (1974) and Nicolas (1976), 

already inseparable and creatives, began 
to make their own furniture. 

Then they mastered by taking different 
paths in life, a means for everyone to assert 
themselves and to accomplish themselves 

into the Hervet line. 

Honored by the industry and distinguished 
on numerous occasions for his work, 

Nicolas remained in his core business. 
After the Boulle School of Applied Arts
 in Paris Cédric took time to distance 

himself from the wood industry
to get closer to the world of music and 
develop his creative vision as Creative 

Director for Daft Punk. 

In 2008, Nicolas designed an exceptional 
desk for his cousin, the founding piece, 

the starting point of the adventure. 

At that time Cédric Hervet needed 
a quality, ergonomic and elegant piece 

of furniture for his post-production works, es-
pecially with the legendary robots duet. 



Cette pièce unique reflète la parfaite 
collaboration entre les deux hommes. 
C’est le déclic. De ce bureau de maître 
naît l’idée d’HERVET Manufacturier. 

C’est maintenant sous cette signature 
que les deux cousins Hervet conçoivent 
du mobilier dans le respect méticuleux 
des techniques traditionnelles de la 
menuiserie, de l’ébénisterie, de la marquete-
rie et de la sellerie, en utilisant avec mesure 
ce que la planète Terre offre de plus beau 
et durable : bois exotiques, cuirs pleine fleur, 
métaux, … 

HERVET Manufacturier crée et fabrique 
en quantités raisonnées des meubles 
et des objets de décoration, au design 
inimitable, influencés par les visions 
d’anticipation du siècle précédent. 
Des créations qui écrivent pas à pas 
la vision d’un monde idéal, projetées 
dans une époque future indéterminée. 

Elles sont à découvrir depuis janvier 2016 
à la Galerie Hervet, le point de vente 
parisien au 8 rue Volney, à proximité de 
la Place Vendôme.

This unique piece reflects
 the perfectcollaboration between 

the two men. It was the trigger. 
From this master piece was born 

the idea of HERVET Manufacturier. 

By using this signature that now the 
two Hervet cousins design furniture under 

meticulous respect for the traditional 
techniques of carpentry, cabinetmaking, 

marquetry and upholstery, using with 
measure what the planet earth offers 

as the most beautiful and durable : 
exotic woods, fine quality leathers, metals, ... 

HERVET Manufacturier creates and 
manufactures, under reasonable 

quantities, furniture and decorative objects, 
inimitable design, influenced by the visions 

of anticipation of the previous century. 
Creations that write step by step the vision 

of an ideal world, projected in an 
undetermined future time. 

They are to be discovered since January 
2016 at Galerie Hervet, the Paris point of sale 

at 8 rue Volney, near Place Vendôme.
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Président



Président 

État-major des opérations.

Avec cette pièce magistrale, 
Hervet Manufacturier donne 
son interprétation du bureau présidentiel. 
Combinaison spectaculaire entre structure 
imposante et raffinement, c’est une source 
d’inspiration au quotidien. 

Le sous-main ainsi que les quatre tiroirs 
sont revêtus de cuir pleine fleur. Les poignées 
et le piètement sont en inox massif. 

Operations Headquarter.

With this masterpiece, Hervet Manufacturier 
gives its reading of the presidential desk. 
A stunning combination of imposing framework 
and refinement, it is a source of inspiration 
in everyday life. 

The pad and all four drawers are lined 
with full-grain leather. The handles 
and the base are in solid stainless steel.



Excellence 
HERVET, un inspirant voyage stationnaire en première classe. 

Manufacture française de mobilier d’art, HERVET Manufacturier 
décline avec style et imagination sa philosophie de l’excellence 
et déclame son ode aux matières terrestres, avec la création 
d’une collection de meubles et d’objets de caractère voués à faire 
vivre des lieux extraordinaires. 

HERVET Manufacturier est guidé par le goût des savoir-faire 
traditionnels, de l’innovation, et des matériaux d’origine naturelle. 
Les matières les plus nobles sont sélectionnées puis façonnées 
au fil de longs et minutieux processus de fabrication. 
Cette exigence n’autorise que des créations en petites séries, 
allant de la pièce unique sur-mesure en commande particulière, 
à une douzaine de pièces pour les meubles et une centaine 
d’exemplaires pour les objets de décoration. 

La force narrative de l’architecture rétro-futuriste des oeuvres 
associée au touché des matières, à la qualité de la fabrication 
et au souci du détail sans concession de la Maison HERVET, 
promettent une charge émotionnelle éternelle. 

Excellence 
HERVET, an inspiring first class stationary travel experience.

HERVET Manufacturier, the French manufacturer of fine furniture, 
presents with style and imagination, its products in a range 
of several forms. Using its philosophy of excellence, it enumerates 
and declaims its ode for terrestrial materials, with the creation 
of a collection of furniture and objects of character dedicated to 
support extraordinary places. 

HERVET Manufacturier is driven by the taste of traditional know-how, 
innovation, and natural materials. The most noble materials 
are selected and then processed over long and meticulous 
manufacturing processes. This requirement permits only small-scale 
productions, ranging from a unique custom-made item for 
a custom order, to a dozen pieces for the furniture 
and a hundred for the decorative objects. 

The narrative force of the retro-futuristic architecture of the works 
combined with the feeling of the materials, the quality 
of manufacturing and the concern for the uncompromising 
detail of la Maison HERVET, promise a fulfillment of eternal emotional.



Mirage



Mirage

Aller au-delà de l’attendu…

Cette délicate table basse d’ébénisterie 
réserve des surprises. Sa surface en miroir 
sans tain cache un écrin de luxe pour mettre 
en scène ce que vous avez de plus précieux. 

La dramaturgie vous appartient, 
c’est vous qui décidez du moment de révéler 
le contenu de la vitrine. Un simple geste 
vous permet de rétro-éclairer son intérieur 
gainé de feutre de laine pour laisser apparaître 
comme par magie votre plus belle collection 
aux yeux du spectateur élu, et sans doute ému. 

La Table Vitrine Mirage est réalisée 
en palissandre Dos Santos originaire d’inde, 
et piètement en inox massif. 

Go beyond the expected...

This delicate cabinetmaking coffee table 
reserves surprises. Its two way mirror surface 
conceals a luxury jewelry box to display what 
you have most precious. 

The dramaturgy is yours, it is you who decide 
the time to reveal the contents of this showcase. 
A simple gesture allows you to retro-illuminate 
its interior that is wrapped in wool felt to let 
magically appear your most beautiful collection 
in the eyes of a chosen audience, it would be 
undoubtedly moved. 

The Mirage Display Table is made of Dos Santos 
rosewood and solid stainless steel base.



Savoir-faire 
Des générations de savoir-faire du Bois et de philosophie 
de l’artisanat en héritage.  

HERVET Manufacturier s’épanouit dans le travail de l’œil et de la main, 
et se distingue dans sa maîtrise des savoir-faire traditionnels. 

L’ébénisterie est son cœur de métier historique, expression d’une 
technique en héritage, transmise avec passion au fil de quatre 
générations d’artisans du bois en recherche d’excellence. 
La maturité de cette spécialité permet aujourd’hui de créer les élé-
ments d’un univers d’exception, au plus près des étoiles. 

Si le travail du bois est sa colonne vertébrale, HERVET enrichit son 
propos en mariant des essences rares à d’autres matériaux 
tous aussi nobles, grâce au concours d’une brigade d’artisans chev-
ronnés, chaque compagnon travaillant avec autant de passion, 
et de talent leur matière de prédilection respective.

Craftmanship
Generations of wood know-how and the philosophy 
of craftsmanship legacy. 

HERVET Manufacturier opens up in the work of the eyes and the 
hands, it distinguishes itself in its mastery of traditional know-how. 

Cabinetmaking is the heart of its historical craft, an expression of a 
technique inherited, transmitted passionately through four genera-
tions of wood craftsmen in search of excellence. The maturity of its 
specialty allows today to create the elements of an exceptional uni-
verse, closer to the stars. 

If woodwork is its backbone, HERVET enriches it by combining rare 
wood species with other equally noble materials and with the work 
of its squad of skilled craftsmen who work with such a passion 
and talent with their respective favorite material.



Infinity



Infinity

Protocole quantique.

Cette mystérieuse table d’appoint en Zébrano 
est un élément de choix pour le passe-muraille 
qui sommeille en chacun. 
La surface en verre sans tain dissimule 
un jeu de miroirs et de lumières surprenant. 

Un simple geste permet d’activer le rétro-
éclairage pour révéler un effet saisissant 
de tunnel sans fin. Laissez son regard plonger 
au travers de ce portail hypnotisant promet 
un mémorable voyage sensoriel.

Quantum protocol.

This mysterious side table made of Zebrano 
is an element of choice for the fearless person 
that sleeps in each of us. 
The two way mirror glass surface conceals 
a surprising set of mirrors and lights. 

A simple gesture activates the backlight 
to reveal a gripping effect of an endless tunnel. 
Let his eyes plunge through this hypnotizing 
portal promises a memorable sensory journey.



Surf 



Surf

Dans l’œil de la vague.

Le nom de cette table basse évoque un amour 
immodéré pour la culture de la glisse chez 
Hervet Manufacturier. Hors de son élément 
naturel, la table Surf est un objet évocateur 
qui nous replonge auprès des pionniers du surf 
ou nous projette dans l’espace aux côtés 
du surfer d’argent. 

Pour créer cet effet, la table Surf 
est construite en laque artisanale nacrée 
et structurée, et surélevée par un piètement 
en zebrano tourné.

In the eye of the wave.

The name of this coffee table evokes 
an immoderate love for the board sports culture 
at Hervet Manufacturier. Outside of its natural 
environment, the Surf table is an evocative ob-
ject that plunges us back to the pioneers 
of surfing or projects us in space beside 
the silver surfer. 

To create this effect, the Surf table is built 
in nacreous and structured artisanal lacquer, 
and raised by a turned zebra wood base.



Vector



Vector

Double lecture.

Quand la forme épouse la fonction au service 
de l’élégance et du partage. 
Cette table basse à la silhouette élancée 
dépasse sa fonction initiale en offrant un espace 
d’exposition pour mettre en lumière une sélec-
tion de publications fétiches. 

Le dessin dynamique de la Table-chevalet Vector 
joue avec la transparence pour offrir 
différents niveaux de lecture avec mise en scène 
par une association de matériaux de haute quali- 
té savamment travaillés. 

Cette pièce est réalisée en chêne massif avec 
une finition manuelle à la cire naturelle artisanale. 
La structure en chêne massif tient en porte-à-
faux le plateau en verre teinté bronze, et le plan 
incliné est en aluminium texturé.

Double reading.

When the shape fits the function to serve 
elegance and sharing. This slender-looking coffee 
table goes beyond its original function by offering 
a display surface to highlight a selection 
of fetish publications. 

The dynamic design of the Vector display table 
plays with the transparency to offer different 
levels of playback with a combination of
high-quality materials skillfully crafted. 

This piece is realized in solid oak with a natural 
wax hand finish. The Solid Oak structure 
cantilever the tinted glass top, and the tilted 
plane is made of textured aluminum.



Malibu



Malibu

Dans l’œil de la vague.

Le nom de cette table basse évoque un amour 
immodéré pour la culture de la glisse chez 
Hervet Manufacturier. Hors de son élément 
naturel, la table Surf est un objet évocateur 
qui nous replonge auprès des pionniers du surf 
ou nous projette dans l’espace aux côtés 
du surfer d’argent. 

Pour créer cet effet, la table Surf 
est construite en laque artisanale nacrée 
et structurée, et surélevée par un piètement 
en chêne tourné.

In the eye of the wave.

The name of this coffee table evokes 
an immoderate love for the board sports culture 
at Hervet Manufacturier. Outside of its natural 
environment, the Surf table is an evocative ob-
ject that plunges us back to the pioneers 
of surfing or projects us in space beside 
the silver surfer. 

To create this effect, the Surf table is built 
in nacreous and structured artisanal lacquer, 
and raised by a turned zebra wood base.



Venize



Venize

L’union fait la force.

La collection Venize se compose d’un ensemble 
de tables basses taille émeraude qui peuvent 
être assemblées de mille façons comme 
des Dominos suivant leur nombre et l’archi-
tecture du lieu, ou être distribuées à différents 
points de l’espace de vie pour renforcer 
son harmonie. Cette collection Venize, raffinée 
et ludique incarne l’esprit d’Hervet Manufacturier, 
que l’on reconnaitra par ses associations 
de couleurs, de matières et de textures,
combinées à un savoir-faire unique dans le 
travail du bois.

Ensemble de quatre tables basses 
[également disponibles individuellement].
• Deux tables basses rectangulaires 
en chêne massif et plateau en laque nacrée 
et structurées travaillé au pinceau. 
• Deux tables basses carrées en chêne massif 
ciré à la main et plateau de protection en verre. 
Dont une avec un insert de saut à champagne.

Unity is strength.

The Venize collection consists of a set of 
emerald-shaped low tables that can be 
combined in a thousand ways like Dominoes 
according to their number and the architecture 
of the place, or distributed at different points 
in the living space to reinforce its harmony. 
This Venize collection, refined and playful, 
embodies the spirit of Hervet Manufacturier, 
which will be recognized by its associations 
of colors, materials and textures, combined with 
a unique know-how in woodworking.

Set of four coffee tables 
[also available individually].
• Two rectangular coffee tables in solid oak and a 
nacreous and brushed structured lacquer top. 
• Two square coffee tables made of solid oak, 
hand varnished with a glass top.



Indépendance 
HERVET, manufacture indépendante et visionnaire 
de mobilier d’exception.  

HERVET Manufacturier est une Maison indépendante et familiale. 
Elle conçoit et fabrique avec passion les œuvres originales 
de Nicolas et Cédric Hervet dans sa manufacture située 
en Normandie, le berceau du savoir-faire familial. 

Les pièces sont ensuite dévoilées au public dans la boutique 
parisienne, un écrin privilégié proche de la place Vendôme, 
au 8 rue Volney. La somme des talents et savoir-faire réunis au sein 
des ateliers lui assure l’autonomie d’une production de grande qualité, 
et lui autorise une totale liberté de création, pour pouvoir tracer 
sa propre voie, écrire son propre style, selon une vision à long terme. 

Independance 
HERVET, independent and visionary manufacture 
of exceptional furniture.

HERVET Manufacturier is an independent and family company. 
It designs and produces with passion the original works of Nicolas 
and Cédric Hervet in his manufactory located in Normandy, 
the crib of the family know-how. 

The pieces are then unveiled to the public in the Parisian gallery,
the perfect place to display its creations near Place Vendôme, 
at 8 rue Volney. The sum of the talents and know-how gathered in 
the workshops ensures the autonomy of a high-quality production, 
and allows it a total freedom of creation, in order to draw his own way, 
write his own style, according to a vision in the future.



Iceberg



Iceberg 

Changement climatique.

Pour le champagne, la température de service 
joue un rôle fondamental sur la perception des 
arômes. L’usage veut que pour une dégustation 
parfaite, sous 20 mn, le seau doive contenir 
30 à 50% de glace et le reste en eau. 

Pendant ce laps de temps, Hervet Manufacturier 
s’engage à refléter l’élégance d’une bouteille 
pour exalter le rituel de célébration et souligner 
les arômes à la dégustation. 

Le Seau à Champagne Iceberg est en bois 
plaqué ébène blanc et Palissandre dos santos 
Ebène de Macassar ceinturant une cuve
en inox massif.

Climate change.

For champagne, the serving temperature plays 
a fundamental role on the perception of aromas. 
The custom is that for a perfect tasting, in less 
than 20 minutes, the bucket must contain 
30 to 50% of ice and the rest with water. 

During this time, Hervet Manufacturier is com-
mitted to reflect the elegance of a bottle to exalt 
the ritual of celebration and to emphasize the 
aromas during the tasting. 

The Iceberg Champagne Bucket is made 
of white ebony veneer and Rosewood santos 
Ebony from Macassar surrounding a solid 
stainless steel tank.



Audiosatt



Audiosatt 

Vaisseau admirable 
pour croisière supersonique.

Synergie expressive de style et de matière, 
ce meuble audio évoque la magie 
d’un moment singulier, rythmé par la musique. 

Sous son capot de plexiglass noir, Audiosatt 
protège un système Bose® Soundtouch®  
et chacune de ses extrémités abrite 
une enceinte Bose® qui vous plonge dans
une expérience audio optimale qui saura 
sublimer toute votre musique. 

Audiosatt est en bois plaqué palissandre 
Dos Santos du Cambodge, finition cire naturelle 
et piètement en inox massif. 

Excellent vessel 
for supersonic cruise.

An expressive synergy of style and material, 
this piece of furniture evokes the magic 
of a singular moment, punctuated with music. 

Under its smoky plexiglass, Audiosatt protects 
a Bose® Soundtouch® system and each of its 
extremities houses its Bose® loudspeaker that 
delivers an optimal audio experience that will 
enhance your music. 

Audiosatt is made of Dos Santos rosewood 
veneer, natural wax finish and solid stainless 
steel base. 



Aventure 
HERVET, un univers créatif polysensoriel en extension.
 
Avec la curiosité d’explorer de nouvelles galaxies artistiques, 
HERVET Manufacturier s’autorise quelques digressions 
pour des projets spéciaux en collaboration avec des artistes 
ou des marques partageant la même passion pour la qualité 
et les matières naturelles. 

La diversité des points de vue et des modes d’expression permet 
d’élargir le champs créatif et d’imaginer des œuvres inédites. 
Chaque alliance est une chance pour HERVET Manufacturier 
de grandir, de se dépasser, d’innover et d’apprendre des meilleurs. 

Depuis plusieurs années aux cotés des Daft Punk pour des séries  
limitées d’objets récréatifs, HERVET développe également 
un partenariat technique avec BOSE pour permettre à ses créations 
de s’exprimer pleinement.

Adventure 
HERVET, a creative poly-sensorial universe in extension.
 
With its interest of exploring new artistic galaxies, 
HERVET Manufacturier allows itself a few digressions for special 
projects in collaboration with artists or brands sharing the same 
passion for quality and natural materials. 

The variety of perspectives and ways of expression makes 
it possible to broaden the creative field and to imagine new works. 
Each partnership is an opportunity for HERVET Manufacturier 
to grow, surpass itself, innovate and learn from the elite. 

Since few years collaborated with Daft Punk for limited series 
of recreational objects, HERVET is also developing a technical partner-
ship with BOSE to allow its creations to express themselves fully.



Satellite



Satellite 

Décollage éminent.

Une véritable invitation au voyage 
intergalactique, ce meuble audio donnera 
une nouvelle dimension à votre intérieur. 

Satellite abrite en son cœur et jusque dans ses 
ailes, un système Bose® Soundtouch® conçu 
pour la performance. 

Il fera voyager un son riche et limpide. 
Admirez et écoutez. Le satellite est fini en ébène 
blanc et gainé de feutre de laine noire avec un 
piètement en inox massif.

Eminent take-off.

A real invitation to intergalactic travel, 
this piece of furniture will give a new dimension 
to your interior. 

Satellite features a Bose® Soundtouch® system 
designed for performance. 

It will make a rich and limpid audio journey. 
Listen and honor. The satellite is plated of white 
ebony and lined with black wool felt with a solid 
stainless steel base.



Vedette



Vedette 

Vogue urbaine.

Objet totémique et élément de culture ancré 
dans l’ADN d’Hervet Manufacturier, 
la planche à roulettes Vedette offre vitesse 
et agilité pour croiser sur l’asphalte. 
Sa fine silhouette en ogive est un symbole 
des années 70, et sa taille réduite lui permet 
d’être transportée discrètement partout 
et de pouvoir être rangé dans peu d’espace, 
à moins d’être exposée comme artefact. 
Constituées de 7 plis de bois, les cruiserboard 
Vedette sont à collectionner pour faire
un tour du monde des essences précieuses. 

Elles sont disponibles en Olivier de Provence,  
Fraké bariolé de Côte d’Ivoire, Ziricote du Costa 
Rica, Zebrano du Cameroun ou Palissandre 
Dos Santos du Cambodge. Leur équipement 
n’est pas en reste avec des essieux ACE 00 et 
des roues Powell-Peralta Rat Bones noires d’un 
diamètre de 60 mm et de dureté 85 A montées 
sur des roulements en céramique Bones Swiss.

Urban Vogue.

A totemic object and culture element anchored 
in the DNA of Hervet Manufacturier, the Vedette 
skateboard offers speed and agility for cruising 
on asphalt. Its fine pointed silhouette is a 
symbol of the 70s, and its small size allows it to 
be discreetly carried everywhere and to be able 
to be stored in small spaces, unless exposed as 
a piece of art.  Composed of 7 plies of wood, 
Vedette cruiserboards are collectable for a tour 
of the world of precious wood species. 

They are available in Olivier de Provence, Fraké 
bariolé from Ivory Coast, Ziricote from Costa 
Rica, Zebrano from Cameroon or Palissandre dos 
Santos from Cambodia. It is fully equipped with 
ACE 00 trucks and Powell-Peralta Rat Bones 
black wheels with a diameter of 60 mm and a 
hardness of 85 A, mounted on Bones Swiss 
ceramic bearings.



Esprit



Esprit 

Aire d’évasion.

Cette pièce est inspirée par les concept-car 
futuristes des années 70 et 80 dévolus
au « Wedge design », le fameux dessin 
cunéiforme si propre au style Hervet. 
Pour s’en convaincre, il suffit de jouer avec 
les appuis-tête rabattables de chaque extrémité 
pour se souvenir des phares escamotables 
des automobiles sportives mythiques 
de cette époque. 

Plus qu’une méridienne, c’est un vaisseau 
en lévitation. La Méridienne Esprit est réalisée en 
bois plaqué Ebène de Macassar 
avec une sellerie en cuir pleine fleur 
et le piètement en acier taillé dans la masse.

Escape area.

This piece is inspired by the futuristic concept 
cars of the 70s and 80s devoted to the 
“Wedge Design”, the famous cuneiform design
so specific to the Hervet style. 
To be convinced, it is enough to play with 
the foldable headrests of each extremity 
to remember the retractable headlights of the 
mythical automotive sports of that time. 

More than a day bed, it is a levitating vessel. 
The Esprit daybed is made of Macassar 
Ebony veneer with full-grain leather and steel 
legs carved in the bulk.



Terrafirma



Terrafirma 

Jungle fever.

Hervet est proche de la nature et propose 
d’apporter les couleurs et la fraîcheur 
d’une présence végétale pour dynamiser 
les espaces intérieurs avec cette jardinière 
aux allures d’ovni à facettes. 

Terrafirma a assez de style et de caractère pour 
mettre à l’honneur une plante majestueuse ou 
expressive. 

Réalisée en Eucalyptus ondé, avec un cerclage 
en métal poli, cette jardinière peut décorer 
seule un espace ou le rythmer si on en 
dispose plusieurs. 

Jungle fever.

Hervet is close to nature and brings you 
the colors and the coolness of plants to boost 
the energy in your interior spaces. 

This stealth UFO shaped planter has all you need 
to highlight your majestic plant. 

Made of wavy Eucalyptus, with a polished metal 
strapping, this planter can decorate your room 
by itself or can be combined with a bunch of 
them to fill it rhythmically.



Passager



Passager 

La magie opère lorsque la technique 
est invisible.

Prendre place sur ce fauteuil d’exception 
signifie aller au devant de nouvelles sensations. 
Pourtant, rien ne laisse supposer que cette 
assise minimaliste est le fruit de savants calculs 
sur les propriétés mécaniques de l’acier 
et du cuir pleine fleur. 

Passager offre à son hôte un moment 
de détente privilégié en quasi-apesanteur, 
en épousant la forme du corps et en répondant 
à ses mouvements. 

Légèrement bercé, il est temps de laissez libre 
cours à son imagination en toute quiétude. 
Pour optimiser l’expérience, un ottoman 
vient compléter cette pièce unique. 

Magic operates when the technique 
is hidden.

Taking a seat on this exceptional armchair 
means to meet new sensations. Yet there is
no reason to suppose that this minimalist seat 
is the fruit of learned calculations on the me-
chanical properties of steel and full-grain leather. 

Passager offers its host a special moment 
of relaxation in virtual weightlessness, 
conforming to the shape of the body and 
responding to its movements. 

Slightly rocked, it is time to give free rein to his 
imagination in all quietude. To optimize the expe-
rience, an ottoman completes this unique piece.
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Capitaine 

Trône sidéral pour voyage statique.

Comme issue d’un cockpit, avec ses lignes 
géométriques, précises et élégantes, tendues 
vers un ailleurs, Capitaine est une pièce 
de caractère pensée pour offrir, dans une assise 
confortable, une posture charismatique. 

Cette pièce maîtresse de l’univers d’Hervet 
Manufacturier est en bois plaqué noyer, 
sellerie cuir havane pleine fleur, piqûre sellier 
et piètement en inox massif.

Stellar throne for static journey.

Like pulled from a cockpit, with its geometric 
lines, precise and elegant, stretched towards 
an elsewhere, Capitaine is a singular piece 
designed to treat, in a comfortable 
and charismatic seat posture. 

This centerpiece of the Hervet Manufacturier 
universe is made of walnut veneered wood, 
full-grain Havana leather upholstery, 
saddle stitching and solid stainless steel base.



Module



Module 

Conjonction de coordination.

Étalon de mesure de vos espaces de vie, 
cette assise est un pouf qui permet une gestion 
créative de notre intérieur par sa liberté 
d’association et de fonctions. 

Le jeu peut être de le multiplier tel des dominos, 
pour former une banquette pouvant serpenter 
dans toute architecture. 

Le pied du Module est réalisé en ébène blanc 
du Laos, finition cire naturelle artisanale, 
avec une assise en cuir havane pleine fleur, 
piqûre sellier.

Co-ordinating conjunction.

A standard for measuring your living spaces, 
this seat is a footstool that allows creative 
management of your interiors through its 
freedom of combinaisons and functions. 

The game can be to multiply them such as 
dominoes, to form a bench that can wind 
in any architecture. 

The base of the Module is made of white ebony 
from Laos, a natural wax finish, with a full- grain 
Havana leather seat and saddle stitching.



Arcadia



Arcadia 

Boite de Pandore électronique.

Totem de la pop culture des années 80, 
Arcadia renferme 520 jeux vidéo 
de troisième génération – 8 bits - dont certains 
emblématiques comme Pacman 
et Space Invaders. 

Hervet Manufacturier vous permet de revisiter, 
seul ou à deux, cette décennie de jeux d’arcades 
avec le prisme du luxe. 

Le coffre généreux dissimule également 
un système Bose® Soundtouch® pour 
une expérience complète et incomparable.  
Arcadia est en bois plaqué Paldao (Dracon-
tomelum dao), finition cire naturelle artisanale, 
piètement inox massif.

Electronic Pandora’s Box.

Totem of pop culture of the 80s, 
Arcadia contains 520 video games of third 
generation - 8 bits - some emblematic ones like 
Pacman and Space Invaders. 

Hervet Manufacturier allows you to discover 
again, by yourself or as a duet, this decade of 
arcade games through the prism of luxury. 

The generous trunk also conceals a Bose® 
Soundtouch® system for a complete 
and unrivaled experience. Arcadia is in Paldao 
veneered wood (Dracontomelum dao), 
natural wax finish, solid stainless steel base.
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Astrolux 

Lueur d’espérance.

Détail inimitable d’une atmosphère raffinée, 
cette lampe abrite en son cœur géométrique 
une source lumineuse qui fait naître 
une intimité feutrée. 

Astrolux est composée d’une couronne de 16 
ailettes métalliques qui partitionnent la lumière 
pour en diffuser un rayonnement indirect 
et multidirectionnel. 

La base de la lampe est en bois plaqué exotique 
- Ebène blanc,  Ebène de macassar, Palissandre 
Dos Santos ou Zericote, avec une finition 
manuelle à la cire naturelle artisanale. 

Les ailettes sont en acier brossé poli miroir et 
le culot en porcelaine noire pour s’assurer une 
durée de vie exceptionnelle. 

Glimmer of hope.

An inimitable detail of a refined atmosphere, 
this lamp shelters in its geometrical heart a light 
source that gives rise to a hushed intimacy. 

Astrolux is composed of a crown of 16 metallic 
fins which divides the light to diffuse an indirect 
and multidirectional radiation. 

The base of the lamp is made of veneered 
exotic wood - White Ebony, Ebony from Macas-
sar, Rosewood Dos Santos or Zericote, 
with a manual finish with natural wax. 

The fins are mirror polished steel and the black 
porcelain base ensures an exceptional lifetime.
 







Essences 
Woods

Essences
La maison Hervet entretient une relation passionnelle avec le bois, 
matière au cœur de la famille Hervet depuis des décennies. 
Cela se traduit notamment par un grand respect de cette ressource 
naturelle et de son éco-système. Nous tenons compte des enjeux 
écologiques et humains et par conséquent du temps de régénération 
des arbres.

Les bois précieux avec lesquels nous habillons nos créations, 
sont utilisés en quantités raisonnées et sont issus de filières 
garantissant une gestion durable de la forêt d’origine, et la protection 
de sa biodiversité.

La qualité des feuilles de bois, méticuleusement sélectionnées 
aux quatre coins du monde, joue un rôle déterminant dans la durée 
de vie et l’élégance des créations HERVET Manufacturier. 

Nous vous présentons ici une sélection des essences de bois que 
nous aimons travailler et que vous retrouverez dans nos créations. 

Woods
Hervet has a passionate relationship with the wood, main focus of the 
Hervet family for decades. This is translated in particular by a great 
respect for this natural resource and its environment. We always keep 
in mind the ecological issues and human component of it, 
we consequently remind ourselves that the trees need time to grow.

The precious woods with which we dress our creations are used in 
a very conservative way and come from sectors guaranteeing a 
sustainable management of the forests and the protection of their 
biodiversity.

The quality of the wood veneers, meticulously selected from all over 
of the world, plays a major role in the life style and the elegance 
of Hervet Manufacturier’s creations.

Here we present a selection of the wood species that we like to work 
with and that you can discover in our creations.



Frakké Barriolé
Limba

Terminalia superba

Origine : Cameroun / Côte D’Ivoire.

Ébène de Macassar
Macassar Ebony
Disopyros celebica

Origine : Indonésie / Malaisie.



Olivier
Olive Tree

Olea Europaea
Origine : France / Espagne / Italie / Sicile / Tunisie.

Eucalyptus ondé
Eucalyptus 
Eucalyptus globulus

Origine : Australie / Sud de l’Europe.



Paldao
Paldoa

Dracontomelon dao

Origine : Philippines.

Palissandre dos Santos
Brazilian Rosewood 
Machaerium

Origine : Brésil, Bolivie, Paraguay.



Ziricote
Ziricote

Cordia dodecanda

Origine : Amérique Centrale / Sud.

Ébène blanc
White Ebony
Diospyros embryopteris

Origine : Laos.



Zebrano
Zebrano

Microberlinia brazzavillensis

Origine : Afrique.

Palissandre
Rosewood
Dalbergia

Origine : Brésil.



Galerie
Gallery

Galerie
Dans une rue parallèle à la rue de la Paix, qui relie la Place de l’Opéra 
à la Place Vendôme, on peut découvrir au pieds d’un typique immeu-
ble parisien, la Galerie HERVET Manufacturier, au 8 rue de Volney.

L’espace cubique, aux dimensions humaines, est un élégant écrin 
soigneusement mis en œuvre, pour accueillir en avant-première 
toutes les œuvres de Nicolas et Cédric Hervet. 

Les pièces trouvent un parfait équilibre dans cet environnement 
sans ostentation. Ici, tout existe à travers le bois et l’excellence 
du savoir-faire de l’ébéniste. 

Une remarquable vitrine centrale expose burins, scies, compas, 
rabots, ciseaux à bois, etc. Ces outils évoquent la précision du geste, 
et bien d’autres émotions quand on sait que tous ont été utilisés 
par les pères, grands-pères, et arrières grands-pères Hervet, artisans 
du bois de génération en génération.

La galerie est ouverte du lundi au vendredi, de 11h30 à 19h00.
Plus d’informations sur : hervet-manufacturier.fr 

Gallery
Between Place Vendôme and the Opéra, in a quiet street, almost 
off the record, we discover on the ground floor of a typical Parisian 
building, at 8 rue de Volney, the HERVET Manufacturier gallery.

The space is square, with modest dimensions, it offers an elegant 
setting, carefully arranged, to stage desk, table, chair, skate decks, etc. 

The limited edition pieces find their balance in this unpretentious 
environment. There, everything lives around the wood, and the 
mastering of high quality handcrafted cabinetmaking. 

A striking central board displays chisels, jointers, shoulder planes ... 
and recalls the precision of gesture and emotion induced by those 
tools, used over by the fathers, grandfathers, great-grandfathers 
Hervet, cabinet makers since generations. 

The gallery is open Monday to Friday,  11.30  am - 7.00 pm. 
More informations : hervet-manufacturier.fr
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